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CAP. L

Kei dybvero psre iy tedevryy
"Tnoot, xai tmnpotwy oi vior Topend
v Kvolp Myovrsg, tig avafhcston
nuiv mpos Tov Xeveveiov apyyov-
pevog Toi moksunjoen dv evrg; * Ked
sine Kupiog Tovdag avefijcsrar idov
Apbdwna oiw TNV YTV W <j yelpl ev-
700, * Kai elney lovdeg mpos Zv-
pewy Tov adehgoy avrol” avafnde
pet’ quot v T #hijow pov, xei mo-
Aewijowpsy dv T Xavevelp® xal mo-
psvoouar xal ye tyw pere 6ov & TQ
#hijpw Gov' xai dmogevdn per avTol
¥ xai avéfy lovdeg' xai
¥dwre Kiptog oiv Tov Xavevaiov o
aww v Depelaiov v = yepl avrol,
xeet dmeraley avrove v Belix, dére
yihicdeg avdpEyt * xel &vpov TOV
"AdovifFelin v =5 Belin xai tmolé-
unoey v alrg xei inarcelav o
rov Xavevaiov zai ovv Tov Degelcion

v !
SvpEny

* xed ¥guyev " Adwvifelix, xeat xare-
diwéay omicw alrod, xai xetelaSo-

8oy olow Ao 20 joow

Liroo Nhaup Lo com <awo
ol N olm o1 30l
2 .00 eopasal fras lasao
clsadal for.coma oo 420 polo *#
2o\ joow polo * = o1 fulo )
looo waos oo O‘Lﬁo L RNV
ol wio Jasias 5230 ey
oLaas \‘!]o 9 fma o g o] Ao
oLooLO ool 2lx0 * ,aNiaa
fas00 ,_OT!..LD l e Solasaal L0
g kol hes oo o4

oo ornoll o aalo #
LSl n Qoo 00 oy aoolo

ora—10)] o * Lha lo

.

S S D0 01;7\ a0 2950

Cap. I. V. 2. negédwne) omnes codd. Graei: wxe, quod oo sonaret, cfr.
V. 40 — V. 4. odv wov Xavav. nai ovy wov Pegeloior) sic Fse.; videtur igitur Aquilas muy

wr=p legisse (textus Masorethicus habet sy=gem), tamen dubitare possis, an ouy posterius

mendum sit scrib® codicis Ese.
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64 LIBER JUDICUM, Cap. I

gov QUTOY xei oméxoyay To drpe
TOV yepwy euTol Xei TGY modwy
avrov” * xai eimsy "Adwwvifelée f-
dowijrovre Pacidsic wv Te: dxpe THY
ZEQOY CUTGY xei TV MOOGY QUTGY
amoxezouuévor foaw, cvlléyovrse Te
vnozaTw Tig Teanéine mov' xedwg
ovv tmolyoe, 0Utwe avremnédwxé wou
0 Osog i iyayoy adrov sig Tspov-
oalju, xci enédavey ei. * Kol
¢moléuncay oi wviot 'Tovde v lspov-
calnu, xew rarshefovro alTiy: - %ol
¢naraloy alryv v cropatt gop-
paieg” el oy THY TOAY dvémonoay
&y wvol: * o psta Tavte aTéfncay
0i viow Tovde o moksurjoal v TG
Xedovelp, v xavowoivee Ty Ogsi-
VIV xel OV vOTOY xei TRV TEVIY.
* Kai ¢mogeidy Totdag moog tov Xe-
vavaiov Tov xetouxoivre i Xefpwvy,
xai Enide Xefoaw evavties av-
roi’ 706 08 Ovope Xefowy éumpocev,
K{cgu‘f.{f Ao ffox — Sepép xal dmet-
ragav Tov Jecoi xay Tov Aoy ol
zov Qodui ysvmjuare tov Eves. * Kei
imopsv Iy dxeidey mpog TOVS xeTOU-

o 390 <T104}) lasd coamao
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seer gl i.\...\.'oo ‘mi‘..iol-l oo
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0Ny om s a s gt EHXTAN
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e 1S e lod o wawdle
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V. 8. ciop00]) Cod: 010,20] (h. e. dnwieoer), mendum scribe manifestum, contra

Hebr. et omnes codices (in codice = semierasum est, quod etiam mendum significare videtur).

V. 10, 2everrieg evrov) in omnibus codd. evzov deest. — b, dvone Xefowy) omnes codd :
¢ powy)

ov. XeBgww v Vel ov. v Xefloww — ib. Kagidd "Aofox Zepép) forma nominis Syriaca, que formam
Gracam non accurate refert, commixta videtur ex lectione Peschite i-ram Z\..iO..D, ut seri-
bitur nomen antiquum urbis Dabir v. 11, et “4gB6z Hexaplorum. Tamen in Pesch. (edit. Lee)

legitur i}.n._r'o »seribe’, quum h. 1. legimus : ,seriptar®@*s. — V. 11. 2rogei@y) sic Panlus
cum Hebr. contra omnes codd. Gr&cos. Prestaret forsitan plurale O.,_X]i legere,
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LIBER JUDICUM, Cap. L 65

-~ \ 1
xotvreg AdaBip' To 08 ovope iy do-
s 7. 3 ’:
Bip v ¥umpoc ey, wolig yoapuatoy
® e sime Xadef: O¢ tov mataly Ty
AOMY TGV YOUUUCTLY %al TOOXET o~
’ \ -~ 4
lefyrer avtny, Odwew @it THY
Aoyev Gvyerépe pov &g yvvaixe
* et mpoxarehefsto avrny Todo-
vk viog Kevdl, adehgot Xakefd 6
' o HEE n ) ;s
VEOTEQOG X Vdp evTov:® xadl Edmwxey
avrd Ty Aoyev Svyarépe avtod
yoveire: ¥ xai &pévero v T slgmo-
psteadar avTiy, xel dmécecey qvTRY
ToGovnk vov airijoce mepe ToU me-
Tp0G auTiic TOV Gypoy” xai dyoyyviey
dmavw éno TOD Vmolvylov, xai Expaley
amo Tov vmoluylov, &g yijy véTou
#dédooed pe xei slmev vy Xchsf:
i bore ooy * oxon slney  elT
3 pirs s 3 ’ o ¥
— Agyc: dog por svloyley, oTL &g
-~ ’ ’ 4 \ ’
yiy voTov dxdédocal me el OwoElg
pou Mtpwory Voatog xei ¥dwxey cvti]
Xddef, — xare Ty zepdley ciTigc:,
Mrpwow ustedpov, xei  Mrow-
ow tenavay. * Keai oi viol lofaf
Tov Kweiov nevdépov Mwvor), avi-
Buoay & wig mohswe TGV povizwy,
v x TR ) 4 3 \ 3
7pog Tovg viovg fovde, &g THy Epy-
o5 7 \ s ~ ’
wov % lovde t, Ty ovoey & T VOTE
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a0 Lo00w f1.o oo vaoa
Lis 2ol flon Ao socals
oc1  (w).hooub % kol boouh

V. 16. @als) Cod: <o, drégn, mendum scribe. — b, ooy prius) Cod:

.i_JOO'L.i?, mendum scribz2, nam Posuke moram nimis longam efficit. Videsis vocem

i_ﬂoc'LJ h. 1, et v. 11 al. cum | prosthet., scriptam esse, v. 2. 3 al. sine ]; eadem incon=

V. 13. ddelpod) vel: ddelgos — “Twpap) sic Paulus in suo cod. legit, nam Peschito
wl.0 habet. — ib. mepgigov) vel: yuufgov — V. 16. oy ovouy) Vel : 7 domew
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66 LIBER JUDICUM, Cap. 1.

= imi rarafocswes Aoad: xei o=
0sUIN #eel RATEXNGE WETe TOU Aeeod.

17 * Keai dmopsvdn lovdeg psre Sv-

peey Tov adehqol cirovt xai imc-
takav ov TOv Xevevaiov tov xerou-
xotvre v Jeqpéd, xoi avadeuaticay
QUTIY, = 2 Ewlédosucay et
nei Enedeos 1o Ovoue TRG mOAewg,

18 2LodoGpevorg * nai ovx Exhipovd-

unaey Tovdag Ty Faley xei To
ooty aitie, xai Thy Acxclove xeai
70 Gptov aitijg, #xei TNV Autcpwy
zeti TO OpLov adTiig, #er Ty ALwtoy

¥ \ ~ e A
19 xai vee mepiondore avrije. * Ker nv

Kipwog pitae “lovde, xai Etinoovo-
UNGE iy TO 0p0g" OTL oU% dUvaro
#AROOVOUTIGEL TOVG XCTOXOUYTEG TNY
xotdede ote Puyyef dwsersiharo av-

20 pijy. * Koi ¥oxs 1 Xchef v

Xeflody, nadwg dainos Moveie #eu
Eedmpovouncey Exsidey Tag Tosic wo-
Asig Taw vioy Evdz o xe dEijpoe dxsi-

21 e~ Jev Tovg Tpsic viovg Evex:t * xai

5h(% )L Daaz0 Sx 120Ul o Lol
boouKilo * Las pas) aso Vo
QiS00 L] (@ O Soss

_A"')O 9.{\}1 \30.01?_‘1'\1")\

C

=20 . (¥) O10}mdm0 — OO0
ol o * luds Aty croan
st Jes00ul N0 il oo
coly oA So e -Xa_alo
wwaoillo . o1l fwauAlo (orasto
wooldo * .« . oo Do lg
JedN Lo L boots 3o Lo foon
<ot Llw joo waaso fh Sds0
a0 Yadso | laswess 40 s
iNA K oouzuo: K v, Onekila
Lo luaw Wi o opaul
Loy Ao <D SAN o o

0 Qa0 e o

<0l <
ejtab lmaloo (0ot A AN &
«sadasolo joo 12059 oo1 fura b0 *

stantia scribendi etiam in vocibus N et Nupaaf, Yoo et \o, Yo deo et WA

et'in verbis w.o s@®pe oceurrit, cujus rel manifesto nulla alia est causa, quam ut expleatur

spatium linez alioguin vacuum (tenendum est, liferam | in scriptura Estrangela spatium
capere satis magnum), — ib. AN —_— [__L_\_Q,.[\._:)) Cod: \& l_l_\.o_-[\..:! ~ ; hon dubito,
quin mendum scribe sit. — b. ',o.;) in Cod, deest; excidit, quia vox precedens et se-
quens utraque ab o ineipit. — V. 18. oz_-‘,.) malim sing. Z.-r‘ legere; omnes enim codd.

cum textu Hebr. habent sing. 2xAnoovéunoey ; nulla tamen conspicitur causa pluralis pro sing.
ponendi, quum subjectum oo singulare sit, unde videtur Paulus ipse plarale dygovd-

pnoey legisse. — V. 20. Q0.5 oo q:_ﬂ;) Cod: Q0.3 ,...Q_IT.JN; mendum scribee,
In uno cod. (128) pro @.r0.5] legitur plur, 7oy, omnes reliqui cum Hebr. sing. qjper.

V. 17, oy zov Xavavaior) sic Ese,
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LIBER JUDICUM, Cap. L

otv T0v "lfoveaiov Tov xatouxolvre
Iy \ 3 A e N\
w Tegoveadyu, ovx i&jjoav o viot Bev-
el ol xeternoey. 6 lgfoveaiog
uere:. Tov viov Bawowy v Tegov-
oalnu, bwe Thg Tutpag ...
(Deest in codice folium

* Kai Negpdaleip oz #ijps Tovg
#etowoivrag Bardoeuvg, 0vdé Tovg
xavoixoivrag Badavéd: xoi xoarg-
snosy lopank v uésp tot Xeve-
velov TOU XaTOLXOUYTOG TRV yijv' 0i
dtxarorrovvreg Bav¥oapg nal Baid-
Vil Eyempdnoar avroig elg qogor.
* Kai $EGpay 6 Auodgaios tovg
viovg dav &v Tg Ops OTL ovx capil-
xEV aUTOV rarafivar sig TNV %0i-
Acde  * nai ﬁgf&aro 0 Apopocaiog
voi %aTOXEY #V TQ OQ&L TOU MVQOL-
VEV0G, OV ai (tQHOL Kol G QAWTTERES.
Kai fapivdy 7 yeio TOU 0ixov
Twoyy — i tov 'Auopéciov t,
xneut Eybveto sig-qipov: * e To GpLov
roi "Auoddaiov, & o [dovuedog: ,
dmavo ey Arpafein, ano vijg nérpag
%ol ey,

67
£0-30 | cmat0a1 29 lais -0

?1-34-5073 at o L msas Lo o,
cevs 00 oS

unum continens v. 22-—32)

<0 Sl ol ) ‘\.._\i\.zuo *
Mz oy LAl flo wasna Mo
Aorooo Nho] j-ta-x0 A
< \9--“3."' silo r-‘-ﬂ—h? %) Lasyo
Das oo waa Ao o
oéo e i V.]!.LOA \93"--\' 000
W0 femdes (2 Liad Lo
opa0 * lawvosNAuwnloaaa i
) Aoy el assn b Lsasof
01?_.] (it o o | L ey D
foowo (v) LR — caxey by
1...50____:019.?. 00 -ulo * f-—sa
<030, Wl o v Lsoosled

; omn NS Sojroa

V. 36. \Lmoa]w) Cod: \L;ooa].r; Obelus mendosus est, nam manifesto
*Idovusios varia est lectio pro “Auoggefov, et in tribus tantum codicibus legitur.

V. 33. ovdé) vel zai ov, omnes codd. cum Hebr: xaf. — V. 34, 2¢9hparv) omnes
codd, sing: 25¢@laper, lectio nostra cum Hebr, (wr=be) convenit, — ib. & g opse) omnes
codd : &lg vo dypos, Augustinus tamen ab Holmesio laudatus ,,in monte” legit, — V. 35. vov
oixov) omnes codd: oixov sine articulo, qui necessarius est propter suff, demonstr. cnr,]_
— V. 36. ndvw9er) codd: Zmavw vel ¢mo, nostra lectio in versione Slav. Ostrog. etiam
extat (o7 ndvw apud Holm,), -— ib. ’Augufelu) hae, vel “Axgudiy, lectio fuit codicis Pauli,

nam Peschito Oy habet.
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68 LIBER JUDICUM, Cap. IL.

GAP. IL

Kai avifiy ayyelog Kvplov, amd
Tedyed sig Tov xdevIudve — rei émi

D\é\‘_o Jui200 oLoflso o xo
SN Ao g Las il Y

_'_‘Biu&”l’ Gl oy IGQ’DHM C ()eooa yolo v S Panto —
no sime mpog avrovs, Kupiog avefii- A e . e
Baosy vuag & Aiyvmrov, xer gg- S Cines S % Sar ‘\ s
Nyeysy vudg slg TNV yiv Y WMOGE ol —galy imum"mh’u
T0Ig TaTCGW VUGY == oy O0TVEE A5l iamad 200V @z S
i e s £ o 0 i
;p’mr. iza.-,d'sw;sr’f vuiy, ov M& J&::wfs— i R \ (a0 ..L.) Lol\-a,i
ccow THNY e yxnYy Wov e VUWY.

: (e S Lol\..a Qaul ) ol\_.ﬂo #*

slg Tov alove” * xai Vuslg, 00 -

Hjosods iy Toig Eyrednué- A flo— b i-—\-ii—ﬂ Z\..!

vois v Ti yi TavTy, = 0Udé TOlS TS .
? Lo __\L 11135 Opt 1 om_&.a

— 80ig alTAY 0 i) TEOGHVVIONTE,
—allate ylvnraaltoy ovvrohpoets::

o uoalo Nvool oy

xei Te JvolacTigle aUTWY raro- ....LJ Lo’ OL\A_Q..L Uo Orasl
r 5\ ) 5 ’ -~ ¥
CACYETE' %Ot OUX  SIGHAOVOETE THG 0 .
h — L0 fajo * | olas Ao o
Sy G S !

gwvijc pov, 6T Teire imonjcars
3 3 \ -~ 3 ’ o

* nayn s, — 00 P0g I oW Tov UET-
— owxfjcet TOy Acov Ov &ima: rob

om Lm_;_,& 0_.\'\\\'n Lo moi___

Cap. IL V. 1. \'\"i-m‘i? oo N0 ) Cod: Dunlo \,.\..] Ao Nso—
\\.i,.m_.??___; non dubito, quin Metobelus post \...] mendum sit serib@, et Obelus ante
\.,i,.m_.i inde ortus sit, quod in eo codice, ex quo noster transcriptus est, h®c vox lineam
inceperit, Omnia enim hac verba Hebraice desunt et in ed. Complul. omittuntur. — V, 2.
i.n.'.‘>_r_\n..§.o v 0poL) malim Metobelum post O copul. ponere (L._o_rm_&‘»o .opoly;
nam h@c vox nec Hebraice nec in versionibus antiquis reliquis extat. — V. 3. x_a.moi U?-,—)
malim Obelum ante mo] demum ponere; nam vox ov in omnibus codd. et Hebraice extat,

et ad sensum explendum necessaria videtur.

Cap. Il V, 1. &5 76w lovOpucve) sic vers. Slav. Mosg. apud Holm.; omnes codd:

i tov whevdu. — ib. &ls vov olxor) omnes codd: 2mi wdv oixov, preter duo (19. 108),
qui 22¢ omittunt, que lectio (vow olxor) dubito an preeferenda sit. — ib. arefiuoer) avjyayer.
V. 2. wovaondpere) wadeheive. — V. 3. pevoruious) pevorlous, sed malim legere enowioot

(quod in nullo cod, legitur), quia hoc verbum per .. vertitur 4 Reg. 15, 29. 16, 9. 17, 6.

Jer. 29, 14, quum pevowxéw et pevouxilw semper QQAXSOHBM-
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LIBER JUDICUM, Cap. IL 69

HEGowt alTovs amo MPOSWTTOY VUG,
%ai ¥GovTow VUV Elg GVvoynY xel 0k
Feoi cvToy E60VTar VU &g oxevda-
dov. * Kei yévero wg dlelnycey o
iyysiog Kvplov ety Tovg Adyovg Tov-
TO0US ﬂgég Tevreg vove viovg Topeajl,
>eil $TjOEY 6 Aadg THY vy QUT@Y,
xei Erhovoey * Owe Tovto Andy
T0 Ovoue Tol Témov dxslvov Kieav-
Guav xor Edveicoey st T Kvpip.
* Kai dEanéoreidey Tncoig ow ToV
Aedy, zew amihdov oi vioi loganh
¥xee6TOg == &lg TOV olxov aiTov:
xai elg TRV whnpovouley aUTOU tob
whnpovouiicas oiv Thw yiv: * el dov-
Asvoay 6 heos ¢ Kvply, macee tag
Hubpeg TOY mpeofutépwy 0G0l éna-
xpoyuépsvoay pere Incovv, oco
Evwoar mav ¥pyov Kvpiov v uéye,
6 imoiyoe @ Topenh. * Ke dre-
iedrycey ‘Iyoove ¢ viog Newr & dot-
Aog Kvolov, viog éxarov st déxe dran

3040 =30 (@] q:z...,;o.i (%) L3 s0b—
@-2-3 (00010 L @ady loogo

0001 R PR X0 | jeazoi-d
Yo 2 logo %, laal (@ad
lost alon Muia fyo ousllso
fos saslo | Ngauh Lis onls
bor Yadso * a0 ol flad

oo Ao Lon Aoow oraa wpoli

Yo 5a0 * o gl ol 'awso
pio Ngauh fio oMo . asd
Lol ololplo v .orly AualS
kol o fopas @ o0 ¥ Lsif)
O Q0 sy Aod. (ootdo
O <o 8aau A ooidibas
Sy oL PR
Q0 010 $aas Doo # o, Nupl
Lia oo o o | Lo oy

V. 6. Yorly jAual—) Cod: Yarlo— Pual—.

V. 3. owvoyny) omnes codd: owvoyag, sed Masius etiam in suo codice sing. [..o05)

legisse videtur (cfr. Syror. Pecul. 5. h. v.). — V. 5. 28volaowr) potest fortasse etiam verti

#9vouy, quod in codd. hexaplaribus plerisque legitur, nam etsi Yvowaelw et &vw in versione
ita distinguuntur, ut illud per Pael »....'.-‘J?, hoe vero per Peal w9 vertatur, efr, Hos, 4,13,

tamen ubi in codem versu non occurrunt, Pael w9 etiam pro &vw adhiberi videtur, efr.

Hos. 11, 2. Mal. 1, 14. — V. 7. 2dovdevoey) sic Paulus cum Hebr, (yqaway), contra omnes
codd. Grzcos, qui sing. Jovievoer habent. — ib. ndy ¥pyov) ommnes codd: ndv 7o Ygyov

(unus: zo ¥pyov); expectandum erat Syriace ],a_\.. alo h.e. ey adw #oyor (juxta Hebr.
mwya 55 mn), vel ndy o Igyor.
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70 LIBER JUDICUM,

¥ oxer Edower atrov v Oplp g
xlypovouieg avrov, dv Oauvedapic
tv g Ope Lipociu, amo Bopoi tov
dpove Toas. * % ’Fri 2 zet maoe
7 yevew xelvy meogsTédy mEdg TOVG
meréoes evrwy. Koi avéory yevee
§répee ust  avrolg, of ovx Eyvmcaw
zov Kigwov, xai ow 10 ¥pyov 0
¢molnoe e lopank. * Keai imoincay
oi wvioi logank movyoov ivavriov
Kuvpitov, zai dharpevoy ov 7i) Beek
xai dyrarélmoy Tov Kigiov 14
Geov ThY mariowy aUTaY, Tov -
yayovra avrovg & yig Aiyinrov,
xei dmopevdnyoay omiow ey itépwy
ano Tov Fewy 1OV Aoy TOV me-
xUZAY QUT@Y, %ol TPOGEXVVORY ad)-
T0lg, xai magwoyiiey Tov Kipwoy,

xai tyrotidinov Tov Kigwow, xei dle-
Tpsvoay Tj Beal zai taig Aotdg-
tews. ¥ Kei woyiody Jvugd Kipiog
&mi tov 'lopenid, nei mepédwxey ad-

Cap. 11,

O Lol ol s ‘woopaco *

=0 a-gqop fodo wellwloo
;A\z fsad Lﬂ'\\, 10

Yool % *
forol 2o\ caxoll] om By oo o
. o:ni!.'.\_:: ORI cigsos S \001._\.3
om [,a;_o PV R | R
s Opan0 * %, \\...:,m.il Y
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a1 s om '\O"L""I._"Di)

el
(- WO Ty @100 a0 X
et U B SN ilo om.-ﬁ Op =0
laol cuisoo |, l...,_n..., canao) ¥
faz20 i'\_a...: L\o %ol V.:ﬂ\.mi]o

jlo;-s; [P x;_'....io \X_..i-rmﬁ%.;

] o e
<0, [ s Ao Q.S!io

i!_.:L_:: @ “DT0 RG] Ob—=0

V. 9. m...-r.sb) Cod: sagol,

— V. 10,

mendum ex

1.:._.\7) Cod: O,QLD

sequente 0y 20 V.11 ortum. — V. 12, Q.E‘..QA.O) Cod: “2ma0. — V.13, oo 240

L,_nL) hae verba, utpote in omnibus codd. Gracis et in lextu Hebr. extantia, rcsutul

Plerique codd : sed nostra lectio, qua cum Hebr convenit,
praeferenda videtur, quia vox L-,:.Q._\. que immediate pracedit, sine dubio causa fuit omis-

xab dyxavélimoy wiror exhibent,
sionis. — V. 14, ’o) Cod: O].\\IO h. e. megopyoer, quod sensu caret et in nullo cod.
extat. — @b, »c.._...;.ro) Cod, LQ__A,]O

V. 10. “Ew) h®e vox in Fsc. tantum extal. — ib. o) 6o0e — V. 11, TovngoY)
omnes codd: zo morqgoy, Hebr. w~m mn. — ib. otw 75 Beed) ovw Iin Ese. legitur. Dubito an
potius vertendum sit ) Buehiu, quod exhibent codd. 19. 108 et Compl., quum lect. nostra in

nullo cod. reperiatur; sed hoe alibi m—i.‘:.:ﬁ sonat, cfr. 8, 33. 10, 6. 10. — V. 12. Juow
wur) 29vav wav; sed fortasse delendum est zaw, efr. Diss. de reg. gramm., § 18, Ann. 1L
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TOVg v yElpi TEOVOUSVOVTWY, e
HTETPOVOUSVG QY  CUTOVG"  Zai  CTé-

doto avrovs v yswi Tov iydedy
aUT@y #Uxhy QUT@Y, %el 0% 3OVVI-
dnoay oTRVer xare TEOSWTOV v
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mopvevor” zai yelp Kvplov ﬁu aVTOTS
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zedug wpoce Kiplog airoig #ai é&é-
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NI . OoL X) hee vox in textu Hebraico Masorethico non extat, unde videri

o

possit Lemniscus {m) vel Obelus Asterisco praferendus esse; quum aulem in {ribus tantum

codd. (et ed. Compl) extet, qui alias verba Lemnisco notata afferre non solent (in XVI1
codd. wvrois ante Jvoeog legitur), non puto signum mutandum esse. — V. 17, 01\\[0—
\.Lr_a_) Cod: fga— opglo, — V. 18. sousjo) malim legere >c.o] 20, in

omnibus enim codd.
venienter legitur:

(praeter Alex.,
#ub ote vel ove fjyeipe,

16 orta esse videtur,

V. 14, wiwde «iror) omnes codd:

zuxhodev, sed lectio nostra etiam in vers.

qui idem habet alque noster) cum Hebr. (zsp= o) con-
Omissio vocis .o vel ore ex comparalione eum v,

Slav.

(of »iudo wtzav ap. Holm,) extat, et cum Hebr, (zmspmssnnp =wn) convenit, — V. 17, 5) & 5
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V. 19. veoolo—) malim v.20l—o legere; textus Hebr. smsmwisy navws habet .

V. 18. vow moleuotyzwy i wvtovg) sic vers. Slav, (apud Holm.); omnes codd. Graci :

T0v modLogroOUITWY atvore, — V. 19, dné@arer) omnes codd: dnédwnoxer — ib. mogevdirer)
nogeveodeue — V. 21, dno mposwmou) 8ic Ese.; omnes reliqui: & ngogwror, quod dubito num
usquam |50, 50,0 0 vertatur. — V. 22. guldooovtar) quicSortas — ib. mogevesdat)
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CAP. I

Kai teite ta é9vy a agijxsy
‘Incove, were megdcay v aUTOIG TOV
[ooanl, Gmavtes Tovg uy Eyvexitas
ot mavrag Tovg moréuovg Xevady
# gl O Tag yevsag v viay lo-
penh, Toi didafar avTovg mokepov:
il of ¥umgocYer apray ovx Eyve-
cav ovrer ¥ reg mévre catpamsiag
TV ahlogilov, %l ACVTCE TOV XNavo-
vedov xai TOV S100VIoY, Aol TOV
Ebciov 1ov xarozovvre tov Atfe-
vov* amo i 0pove Beaksguwy, Ewg
sigodov Euad *
mepécar o cvroic Tov lopanh, yve-
veuw €L GxovoovTan Tag brtoies Kvplov,

\ . o
xeet LyEVETO WGTE

Ge bversihato TOIG MaTCGLY QUTOY
& yeolr Mwvo. ® Keat of viol
lopenhk xareunoay v pécp TOU
Xewaveiov xci Tov Xsrrelov el Tov
‘Apoppeiov xet ot Depsleaiov el
rov Evaiov xai tov 'lefoveciov,

xai Ehafov Tag Juyatépes airay
avTols sig yuvaireg, xai Tag Guya-

1%Qas woib (@ fasas Ao
,.\_.-,_m_;ﬂ O0L-D Q__..m.J.}_QL? waf
wodald asu b e oodad

LIy N0 s * | a5y fai0
.\O._..ﬂ Q_;‘,_. [h] \OTL—u20, 0 S

!Z\.:J-,..A, OV W) iZ.O.S',‘.é\_w? watoud ¥

L‘O \o_?ul“ \Qi\\\ qo-L\Oq\n
fia—q <0 1~ \g-‘\'n\a om
Do ??1\\‘0'\1}_0!_\. ¥_('.L_.a‘ -,,...5._3\ 2

Al (oo cumraly wijjooo *
ST S WA DL DU VSV
ooy ool By (aae g
\\:.‘i-r.m‘i? Lioo # | 4w, fagy fulo
{=dbo farsa TA..}..S‘_QD Oa
Jmano Lewo Lropo  fucsopo
OO oot-2» Ais Qamao *

oot B_izo L jaal

Q——-?O’L—a e

Cap. WL V.'3. -1 AKXy Cod: . 1als

Cap. 1. V., 1. damrras zovg) sic plerique codd. hexaplares; dubito utrum daecrreg
in Hexaplis extiterit pro ovw ndireg, quod sine dubio Aquilas h. 1. adhibuit (Hebr. Lo my
=wn), an correctio seribarum pro ovw adireg putanda sit. — ib. ovr ndvrag Tovs molépovs)

Hebr, musmebn Lo ;s ove fortasse delendum est, quia Articulus zods ante modéwovg numerum
vocum Hebraicarum explet (cfr. Diss. de reg. gramm. pag. 25). — V. 3. Bueléguwy) hice

lectio fuit codicis Pauli; in Peschita enim S0pm Yo legitur. — b, «ddoy Loudd)

versio est Aquile et Symmachi, que quum in nullo codice extet, preferenda est fortasse
lectio codd. AuBumucd vel dufueudd (Aufe Hued) ; Peschito enim idem habet atque noster:
A S0 [ ANV \, — V. 6. aveoig) omnes codd: fevrolg
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téoas  aurav Edoxay TOIG Violg .\(_X:‘L-S—a? LAl ewdoo .@M.\

S TR . ’ e =
avrey. xel tlerpsvcey Tois eoig
®

. 3 3 G i s0p0 waws?) Whaup ldo om0 * 7
T evrwv ¥ xet dnojoey oi viot lo- ! P

pank mopor ivavriov Kvplov' e ., oot LN ol anlot (fuso
’ £ 5 s X ) ~ 3 '
¢nehadorro Kuplov woi deov evrtoy, SN s e Sl oo

2l Hetgevoay o Ty Bewk  zal ; e ;

8 oiv TOIg chosor. * Kai woyledn mé_a.]o K\j‘iim-‘L-’:’ Leso Arous o 8
Juue Kipwg v to 'leocik, zai 1ot 300l Lad caa9) fulo ol
amédoro eirole dv yeor Xovoay ‘Pe- S S
cadGau faciléng Svping o Meoo-
& morauiag:  moTeudy’ xai 300v-  MN_4_xiy Liox oo Q ol

9 oxTw ETN i Qo0 * e jasol 01_X 9

Topand mpog Kipiov' xai ijysipe Kv- a0 sa_u_ofo .Lgoo 208 Nifaap

Nosmiyy Yot Aoves Lsexy

Asveey % oi viol opank: avrg,
# et dmézoafev ol viol
prog owtijge T lopank zoi Eow-
oev evrovg FoFovaph viog Kevil adeh-
ot Xcksf TovU vsorégov — avTov:” - oo ol ool 1oy oo
10 &S el &gyzoucey, cvTOY 1 T nel ' :

Nl Q- w500 Nl foors

: 2 ; OO * v Q] Wi0a0el L Y OLL0—
yéveto T avtov w0 mveue Ku- fo ASs 520 speioilire o

V.8 200lL {.au3) malim utramque vocem in unam conjungere (soolllads); sed in
Cod. constanter separantur. — ib. 3oL Juoyy) Cod: v oL Duop, manife-
stum est, h®c verba aliam versionem pro Zvplus moreuwy continere. — 7b. f-‘—‘-—'DX
Y \Uhadb) Cod: N fdox — Voo NAs) malim NfaA SN “legere;
nam omnes codd/ zor To%orujd cum Hebr. (' my) congrue habent. Tamen vers. Slav. Ostrog.
(apud Holm.) habet: zai fowoer avrovg To&onnl, — ib. “»oLl:0—) dubito, an pro Obelo
Asteriscus ponendus sit; nam h@ec vox in textu Hebr. Masorethico et in Peschita extat.
Quum tamen in Pulgate Latina desit, non correxi, — ib, $.:0.a0c0) Cod: Y0403
si Obelus genuinus esset, sine dubio Metobelus post “»o1Ll:io exaratus non fuisset, quo ac-

cedit, quod verba xed eigixovoer avrwy in XVII tantum codd. et ed, 4ld. exlant; ideo Lem-
niscum loco Obeli posui,

V. 7. mowqpov) omnes codd: o mormgdv, Hebr. w=m mn. — ib. ovv 7 Buel) sic
Esc. — V. 8. Xovoar ‘PeoadGun) vel Peoerdope (1), sic in suo cod. Paulus legisse videtur,
nam Peschito habet L]o_\. —4Q5, In nullo codice hance formam invenimus, sed similli-

mam, Xovowy ‘Peoadvu, Esc. exhibet. — V, 9, avrod) daip avrdr (2).
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olov, et éxpwe Tov Topank: xol e&ijh-
Fev slg 1ov MOAEHOY, Al TePEOWHE
Kiopwog &v w5 y&tol avtot Tov Xovoew
PeoarFop Paciiée n’,q Splag xat
éxgarmwﬂ:) 5 yElo avTov dmi oY
% Xovoew PecadFau:* * zal nov-
ZeGEY ) yi] TEGOpcHovTe TN Aol
amédave Todoval viog Kevél® * xai
mpogédevro oi vioy “laganl sovjcal
movnpov Evavre Kvplov' xei dvicyuae
Kdgwg zov ‘Lylowu facilée Moo
¢ Tov Topaijh, O To memompévar
avrovg movyooy ¥vavre Kvglov * xai
OS]y Cty 0V P0G @VTOY TAVTCS TOUG
viovg ‘Apnew, xal Tov Auahiz xei
Emoosvdnony xei imorafs Tov lo-
ok, xai dxdyoovduncay Ty oMY
iy powixwy” * xai Eovisvoav ol
vioi fopenh v Byl Baciher Mwef,
* o éxé;*gni’ow i
vioi _[UQ(ZJ";»» apog Kiguoy, .cm 7]y ELOE
Kvgwg avrorg cwtijpe, Tov 'Awd

\ eV -~ - A
viov Inoe wviov tov leuen, avipe

i)

Nhadl) o Loy craos woe s
[SERE /JA.& AN «oao
lea-N 20 5002l {as Q_':A ol
N iGN (% L\_Lg.io Jusoum
DAao # L(v) w0l las a0
NSfods Ao e o] 1)
Nfpanh lo aawmolo * 110y ovo
NSdo .40 300 wauy assl
a0y oo o Wﬁ la0
T A
wndald ool eop 50 * 1430500
REVEY, faao
Loy Aol olpjo \fadl fusoo

bl ol Lis Lo Qungi*
frasasol wolasor Laln xa \\\\&

_._ﬁ.\‘n\\o

Q \'Iio

e
w0

2o Npaa LYo axoo *
J—o0io oo\ 140 oo

v
b A..&AO) malim AL\ ao legere (cfr. v. 30, 5, 31, 8,28); quum tamen interdum

form® ex rad. . Sa

cesse non est lectionem Codicis emendemus. — V. 13. (15.170

quasi ex {La formentur (e. g. Pesch. Luec. 23, 56. Col. 1, 9 al.), ne-

Q.= o) malim cnm

codd. Graecis (quorum duo lamen pro Q..o plurale owynyeyov exhibent) et Hebr. (mosm

-"5«, ...) singulariter Wjo , ,

. <2400 legere. — b, ..f_"_.l...‘.o._‘.\._\.o) mendum  suspicor

scriba pro sﬂ.‘mgo, quee lectio eum omnibus codd. Gr. et textu Hebr. conveniretl.

s B

nowqoov secundo loco) omnes codd:

76 movqgoy, Hebr. yom mpe — | ib.

*Eylau) sic eod. Pauli (non Ayldu, quod Syriace xﬂ.&.ﬁs seriberetur) ; Peschito: \'O_L,\‘ | e
V. 15. ’44d) hane formam in cod. Pauli extitisse, ex ea re apparere videtur, quod pro nom.
Syr. 5001 passim 903{[ oceurrit {socnf fortasse, ut secundum Peschitam emendatum, semper

in %071 corrigendum est). — b, wviow vou Teusvl) viov w. e,

Num re vera Paulus Teuent
107
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auqotepodifior xai améoreiday  of ],3-% -J—D-J o2 H\? opo J00
vioi "lopanh & yewi avtot doge TG ew Ao O30 . fmdmamran il
Eylop. fecihed Moef ¥ xai dmolp- oo & A\ lLmsas ol ’1:-‘!-'-" \\.‘..m...b
ot vt Awd peyaipav dlsTopoy’ soi ‘oS o % ol |

elooaro alriy Umo THY pevdlay ssol 9 . Gtmssb ﬂ_“’)’? ?.‘_mm
avrol &mi Tov npov evTov TV lacal o A“M lo oL
dskiov, * wai moogiveyze ddpe TH  op00 * 10 orods N\ ol
Eylop  faciel Mwdf- xai Eylop | olesoy falod ;QQ;\,\\);_S frosa o
avip dyévero aoteiog ogodoe * xed 5 lu. o , T T
LyéveTo g GUVE\I@)‘.EGEV I Q_:Fm !"; S\iocl(])i jci.-.}pﬂal;m&o .
ogpéowy ovw Te Owgee, xal dSamé= HOTAR SRt L g
orathery oo Awd: oy TOVG alpovrag \G-BLS S Io0les S

dipc * nar 'Eylop avéoroswey ano 27 boc_\.@o * Jaoseo V‘L“Q“'
oy yhvurrav psre tijg Ledydh: xai 5‘03"] r-DiO HW\M LJA\\T-D

\ \ -~ -~ A
omudapn) TO uixog auTiigt xel mEQL-

b2 L LLA,LQ.. _...Sl) Masius in cod. suo pro his verbis vel UIQ\ legisse
videtur; hoe modo enim: in Syror. Pecul. s. h. v, scribit: ni.hg\et sine Vau l] dupote-
godéfiog ... Jud. 3, et 20 (v. 16)%, Fieri tamen potest, ut vocem in scholio marginali
legerit. — ib. o,r.o) Cod: 540, — V. 18. eopasal Miogl—-) Cod: oo
\M,.Q..Q.L—. mendum scribe. — b, \:ocn]m :,.;o) Cod: “som| :,.A.o_-; verbum
Spa Hebraice extat, nec facile unquam defuit; nomen autem :ooﬂ in textu Hebr. Masor. non
legitur. Obelo tamen non notandum est, nam in IV tantum codd. (19. 58. 108. Ese.) extat;
ged dubito, utrum Lemniscus an Asteriscus loco Obeli inserendus sit; ii enim codd. qui no
men ‘Add exhibent, alias rarius verba lemniscata afferunt,

legerit dubito, nam punctum diacrit. supra o in wlial (si genuinum est) formam “Feperl

indicare videtur (Peschito habet: V‘_Q.‘J.Q?Lé\.n_a. T}.0) e e am&ugnﬁ).umnes codd.,
qui hanc vocem exhibent, Genit: om&@e«uis habent, quod si Paulus legisset, gine dubio liil? transtu-

tulisset, — V. 17. dape) codd: za dwpe, Hsc: ovw ¢ dape (Hebr. mmzam on), quod Syriace
fa=soal sonuisset, cfr. v. 18. — ib. yévero) in nullo cod. extat; verbum joon fortasse,
ut ex Peschita petitum, delendum est; vestigia ejus tamen apud Augustinum (,erat auntem
Eglom®) et in verss. Armen., Georg. (v dwfg doueiog) et Slav. (avg coreiog %) ab Holmesio
landatis extare videntur, — V. 18. ) fulre — ib, odw za doge) sic Esc. — ib. dupa)
omnes codd: e duge (Hebr. mmamm)-
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simsy "Awd" Aoyog xpveide por meog
6t facihev. Keai simey ’ Eylou naow:
i wioov: wei &jiGov am  avrol
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(sed in nullo cod. verba mgds of desunt), aut scribendum sit \u.a.ﬁ.i..g...'lo-,—- Golark
i_;o],_m, quo indicetur, verba xui Zgwrsoy oe apud illos tres interpretes defuisse, quod ea re
affirmari videtur, quod hiee verba in sex codd. et Catena Nie. omittuntur, — b, m&_‘mao@;)
Cod : O\ o0 X, Asleriscus pravus est, nam verba xui owrexdluyer . .. witig in textu
Hebr, desunt, et in decem tantum codd. Holm,, Esc. et 4ld. extant, — ¥-21 l\._l,..sc-:-:

\cn..l\:) Cod: \cn_.i\g —_— E\...:L‘:, Obelum in Lemniscum correxi, quia hoc addita-

mentum in decem tanlum codd. Holm., Ese. et Compl. extat. — V. 24. N Lom ]J)].X.o) Cod :

Lo thio ¢ 3 VOX zal Vix unquam in codd. Grzcis defuit.

V. 20. revde) wde — V. 21. odv 7 opipe) sic mendose cod. Pauli pro adv Ty
opiigay, quod in Ese, legitur (Hebr. p=pun nn). — b, démgovee) Ene vel tvimpte — ib,
o'y 1oy ndnonlor) sic Kse. — ib. &l 1oy zpdragor) v 1@ zgotupy — ib. dielijloer) dujhder
— @b, anconiguey) dneoxiginoey (1) — ib. Eiyvse) cnéyvic

2L

23



LIBER JUDICUM, Cap. IV. V. 85

5 yeio wov vicwv lopanlk mopsvouévy
xai oxhnovvouévy dmi lefv facilic
Xevaoy, {ws ob $widdpsvoay avtov.

CAP.
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Cap. V. V. 4. \l\...:)x) Cod : ;-\-A-DX, Asteriscus, si genuinus est, de quo du-

bitandi nulla apparet causa, significat, illos tres interpretes Hebraice =3y legisse (non =y, ut in
textu Masorethico legitur). — ib. w2l fatoa) Cod: Quol] faroa, quod aut ita cor-

rigendum est, ut nos fecimus, que lectio cum codd. Graecis convenit, aut Q_..L?Z.] L;o..‘.,

of otiguvol fragdy@noay, quod exhibet vers. Armen. (ap. Holm.). — V. 6. C.J'IA..}.DQ_.D) Cod:
o ARYe o -

Cap. V. V. 3. o e Kvgly 3o e doouar) sic Esc.; plerique codd. , qui verba
eodem ordine exhibent atque noster, & sue priore etiam loco pro ¢yor habent. — V. 5. rov
Yo ‘Topard priore loco) haze verba in nullo. cod. extant {in duobus zov Geov It legitur),
unde suspicor, verba Syriaca iis respondentia (\.,.m..b 101.3\) mendose a scriba Syro ex

hemistichio posteriore inserta esse.
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VesTs \Pﬂ',.s N) Hypolemniscus in Cod. non extat, etsi signum criticum requirit
Metobelus post \...,_fz.‘i.s Hllud autem signum vel Lemniscum adhibendum et ante
\_(_)ﬂ;.;:) ponendum esse, inde apparet, quod verba ggdlwr & v¢Tog., qua in tribus codd. Holm.
et Kisc. extant, aperte aliam versionem continent eorundem verboram Hebr. (La=pi== e
quee postea oi xurowx. & v Jop. interpretantur. — V. 8, ]:J'LL\) Barkebraeus in Horreo

Myst,, cujus partem Lib. Jud. Cap. V. compleetentem edidit J. M. Winkler (De Syriaca
carm, Debora Jud. V. versione, scholiis, que ad eam a Bar - Hebro conscripta sunt, addi-

tis; Vratisl. 1839) Tm_;ﬁ.' scribit, quod tamen procul dubio mendum est scribe vel
typotheta pro jo. N\, — b, L&Q_.\_\D) sic Barhebreeus 1. 1.; Cod: i_;a..&_)_a, — ib,
S 0.8 fusoos Bl ) - Cod: ViAo Xy {w00¥9— [Aw—, dubito an Obe-
Ius ante ]ii\m delendus et ante L.;oo':‘_: demum ponendus sit, nam Greece axény versio est
vocis ya Hebr. Dubito preterea, an Obelus in Lemniscum mutandus sit; nam XVII tan-
tum codd. Holm. et ii quidem hexaplares, FEse., Compl. et Ald. hee verba afferunt (vid.
Preefat. pag. 1V). Quum tamen hi codd. plures sint, quam ii qui solito verba lemniscata ex-
hibent, et quum ratio omnium Obelorum, qui in hoe capite oceurrunt, hc sit, ut verba
eo signo notata in codd. hexaplaribus tantum extent, neque tamen facile omnes mendosi
esse possint, non correxi, dubius, an ratio recensionis Origenis in hoe capite alia fuerit, at-
que in reliquis. Videtur versio Theodotionis fundamentum esse recensionis hexaplaris hujus
capitis.

V. 7. #éenov) malim vertere avalw9noer (quod verbum semper ..QA.% redditur),

nam etsi Zdefmw interdum .;:.LLZ,L] vertitur (e. g. Es. 53, 8. Prov. 24, 10), nullam video

causam hujus verbi h. 1. aliter vertendi quam in verbis proxime pr&cedentibus et v. 6.
Sed in omnibus codd. 2iédcaor legitur.
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V. 1. Lysoy ras ol il\_x_.,_o_& ol\uy) Barhebrausl.1.: koo-..f_\__I_.,_gL oz\.__,

oo .Q._.p.....Q...r.‘;D Q..._'I’J'l h. e. xavéfnoav &ls ras noles (cvray) Gaoe (of) Eneqpeysiouy (\el

of mEevyOTIg) Jectio moleg wvrow pro evrow in uno cod, extat, malim tamen evTer in ver-
sione omittere et Suflixum LT quasi pro Articulo positum habere, cfr. Diss, § 12 (in
plerisque codd. ele Tog mokag legitur). Num autem haze lectio ei praferenda sit, quam co-
dex noster exhibet, maxime dubito; mnam ii codd., qui textum hexaplarem optime referre
gsolent, omnes wzov habent. Quod altinet ad verba postrema OO et apd \Q...‘l"rl,
nihil simile in ullo cod. extat. Suspicor scribam quendam ea depravasse ; Holmesius in
suo cod. Barhebrazi ea non legisse videtur, alioguin ea sine dubio cum verbis prcedenti-
bus (,,ad eivitates eorum*), qu in editione LXX laudat, attulisset. — V. 12 |-—j ma-
lim Obelum in Lemniscum corrigere, nam haxe verba in Xl tantum codd. Holm. et Zise,
extant, cfr. nolam ad v. 8.

V. 9. zou ‘Togumi) convenil hae lectio cum Hebr.; in codd Graeis aut vq “Togerd aut
2y “Togan) legitur, unde fortasse Syriace potius legendum est '\\..,_rn...[.a pro \\..rm,.la tanto

magis quod litere o el ? in scriptura Estrangela minus perspicua facile confunduntur, —
V. 10. dredwr) versio Symmachi est (vid. Monlfaucon Hexapla ad h. 1), qua in codicem
Pauli recepta foisse videtur; nam versio Theodolionis dnofuyier, quam omnes codd. hexapl.
habent , Syriace ]r_a... sonaret, et eodem modo verteretur érovg vel 6vwr, quod duo codd. pro
vulgato &vou &nlelug exhibent. — b, xab il depmyraw) sic nullus codex. Legitur aut xw
depn. aut #ni depn. (aul nel Emzadueror &l Aepn.). — ib xwi xu@iuevor) xai in nullo cod.
extat, — V. 12, pwpwede) omnes codd: plur. wpvgedes, itaque fortasse Syriace etiam plur.
jLaoy legendum est,
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V. 12, . o—) etiam hic Obelus fortasse in Lemniscum corrigendus est; vox 2w~
ayvwy in X codd'. Holm. et Hse., et & lggdi, quod fere idem valet atque illa, in sex codd.
extat. = ib. Seopal <oy Wliloycd: el ooy vudiuow!
nulla dubitatio est, quin Metobelus post .\, et Obelus ante alal prave adpicti sint;
de Obelo idem valet atque de prioribus, extant enim hae verba in XIV codd. Holm., Esec.
et Ald. alal fortasse retinendum est; nam fieri potest ut in cod, Pauli prave scrip-

tum fuerit vo» Buldx, sicut cod. 56 Holm. in priore parte versus éidore Buhuds legit. —
V. 13, ,_').:.O) Cod : ,AQ.;'Q, mendum seribe, — V. 14. \'g\ak__..) Cod: {ros -
vox Awog in XVI tantum codd. Holm., Ese., Compl. et Ald. extat. — ib, [..r;c:-.— ,\O._\Q._‘D'l)
Codex Obelum negligenter in margine ante kQ'“\"O'QT pictum habet. Extant verba Obelo
notata in XIV codd. Holm. et Ese. — V. 15. “jlaaw ... \lw—) Xl codd.

Holm., Fisc. et Ald. hac verba exhibent,

V. 12, &wiloreoo) avigre —~ ib. xevloyuoor) Wiogvooy — V. 15. wevorzsic) omnes

codd : ob xavomeis, quod Syriace A\ yx05 A sonaret, — ib. mvoiueror) sic cum testu
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V. 17. Aololl]) sic etiam Barhebraus 1. 1, legit; ab Holmesio autem hxc ei
tribuitur lectio: cur habitat in navibus? h, e. «ololl\x0, qua lectio dubito an prafe-

renda sit, utpote qu@ cum codd. Graeis conveniat. Sed suspicari possis, nomen LXX
(L_‘IQ,...) in illo cod. Barhebrei, quo usus est Holmesius, male’ad versionem Peschitam (quam

Barhebr. ita laudat: {1.Ao sl ja:ol) translatum fuisse. — ib. .. DLOLL] juaf
75"') Barhebreeus 1. 1.: i;-&—‘ odssol Yo L:n,.; T}.ﬂ.m L S 'r.u,i, h.-—le.
Aotg zednren neg  eiywdoy Yaldoons’ wei dmi (vmp) draonmy eirod (xuze-)omnpyeos. Lectio
#egqree in nullo cod. extat, vulgati autem adoe (quod esset -._’3/1\..) habent. Neque Sing.

Yuldoong in ullo cod. extat. Verba sequentia apud Barhebrazum accuratius quam ea, quae
in God, nostro legimus, cum codd. hexapl, conveniunt, maxime si pro old\xsol plur.

vulgato Paulum in suo cod. legisse opinor, si lectio codicis nostri Syriaci retinenda est.
Yerbo #&ueio@ae vim scrutandi tribuisse videtur, quod recte fecerit an secus, decidere non
audeo (vid. Schleusner Thes. s. h. v. Noli putare Paulum eyvevouevor Vel similem formam
ex Yyvos derivatam legisse, tunc enim radicem o0’ adhibunisset). Sed malim pro Lé'o‘g
legere Lc;Q_: ,,disquisitiones®, dxgtfuouol, quod verbum omnes codd. hexapl. exhibent. Vert{tur
quidem axgefivopos alibi per jLolula Ps. 2, 6 mnot, f, efr. Prov. 8, 29, et verbum axgefalw

per Z.[\... Prov. 8, 27 not. 1 (num radix «o,o in vers. Syr. Hex. occurrat, neseio); sed illis
locis vis ,,statuendi“ et ,statuti‘* verbo et nomini inest, quum h. l. ecomparatio cum voce
igmaopot, v. 16, Paulum impulisse possit, ut y,disquisitionem* exprimeret. — V. 16. évaxl)
de ol — ib. Mwoguddn) sic vel Mwogedeu Paulus legit; in nullo cod. ha® forma extant,
ged similes sunt Meogum&du (ex qua forma Pauli, abjecta litera +, vel e per ltacismum e
seripto, mihi orta esse videtur) Muwogudeu, Moog@eu. — V. 17. naveonquoe) doxnywoe —
ivarl) &g ©f — ib. megymyous) sic nullus codex; hexaplares plerique magouxeic (quod esset
A ;sio[.l\;o) habent; reliqui magowei, unus tantum cod. Aoristum habet, sed in

terlia persona: nugaunoe.
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o\ x30l legeris (omnes enim codd. hexapl. 2mi zdg dwawonag habent, nullus autem sing.
deazonyy) ; in ultimo autem verbo i',_.._l rursus a codd. hexaplaribus (in quibus xoazeown-

yoosy) decedens lectionem vulgatam oxyvaos exhibet. Unde ortz sint h& discrepantiz inter
textum Barhebrai et nostrum, ne conjectura quidem assequi ansus sum. — V. 18. \QAO_..‘J'I)

ad hanc vocem Barhebreeus 1, 1. annotat: In Greeo (h. e. vers. Syr, Hex.) post \_QL_QI
punctum Posuko positum est. Recte igitur scriba noster eam ad verba pracedentia refert.
V.22, [a05) sic Cod. ; rectius {a.o¥ scriberetur juxta regulam Rarhebrai (Liber Splendor.

lib. IV. cap. V, sect. 2, cod. Mus. Brit. fol. 240, versa): ,{locw (hh o ol T ]g-;_‘a_.,

et o Lacy fauw (S of. cnaawd Lo Lo faa 1 o9 oou]

V..:.Q.;S.’l;o h. e. ,Nomina collectivee significationis, sl Pluralem formalem non admittunt,

ut LAJ':‘, cum punctis (Ribuj) exarantur. Deinde addit: ,si vero Pluralem formalem
- -~ G iy

admittunt (ut {alo — LA...L.D) in Sing. sine punetis, in Plur. cum punetis exarantur.

—ib. Ll [oos Y Qalm Joalo) malim omnia hae verba Obelo includere (affe-

rant XIV tantum codd. et Ald. hee verba in textu, unus in marg.), quia emnia in textu
Hebr. desunt, et vox «vrevg in nullo cod.,, qua reliqua verba exhibet, omittitur. — b, 0

{A.:0010) Dubito num hee lectio recta sit. Aoy alibi est pro coiwue, Ezech. 19, 17;

‘

V. 19. & noléue) in nullo cod. extant hzc verba,
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sed codd. 2 ovdoews vel ordoewg habent, Zrioig natione ,stationis alibi vertitur (2000 il

(Es. 22, 19. Nah, 3, 11 sap.) notione ,statati“: L\_Q.._"‘l (Dan, 6, 7), ,,tumultus®: L‘Q_Y I !

(Prov. 17, 14 cfr. vers. Harkl. Act. 15, 3. 23, 10), qua postrema versione Paulus haud 1 f
duble usus esset, si & ordoews legisset. ‘Exovage; autem fere semper |10l sonat, rarius

Laaowllso, Ps. 30, 1. 23. 115, 2; [0V 4 Reg. 4, 13; {oLsol Zach. 12, 4. Ex uno

horum verborum non dubito quin orta sit lectio codieis, collata versione Peschite {L':\_\_Qg]__] <0 §
_aCT'IQA‘L‘.L? fl.y). Quenam autem preferenda sit, certo decidere non audeo. ool I t"i
quidem propter similitudinem soni (et significationis fortasse; Zach. 12, 4 de stupore equo- I i
rum adhibetur), Aol vero propter similitadinem figur@ (in apographo subobscuro facile i
{l10.1 legi potuit, ex qua voce absurda, collata Peschita, {20713 factum esse potest) (il

lectio primitiva videri possit; sed magis mihi placet ]LO‘IOL i legere ; ita enim Masius
legisse videtur, in Syrorum Peculio s. h. v. scribens: »-IL’J'IOL est a ool ¥rotacg, libro Ju- i
dicum**; sed in cod. mostro j.orol in lib. Jud. nusquam oceurrit (neque vox ixozaoi alibi |

legitur), unde sequi videtur, Masium, nisi forte {Lonol in scholio marginali repperit, hoe loco

Lol legisse. In seriptura Estrangela obscuriore ovol et JA\.iooia satis facile permutari
possunt. — V. 23. “»[ir0—) extat hoe verbum in XIX codd. Holm., Ese., Compl. et Ald, it

In plerisque codd. Hebraicis mmmm hodie legitur, sed teste de Rossi (Var. lect, V. T. adh. 1) |
in XXI codd, et omnibus versionibus antiquis deest. — V. 25. [2t.vo L\ — Cod: ‘f‘. i
4 | |

|

\]Aluo O‘L.S.—-, prave, ydle enim in omnibus codd. legitur et in textu Hebr. extat; ‘i‘!
voces aveqr xef autem in XIV tantum codd, Holm,, Hse,, Compl. et Ald. afferuntur, i

V. 28, vy Megal) sic vel Mugwl vel Megul Paulus legit (Peschito: 50320).  Arti- it i‘
culus v in nullo cod. extat. — ib. dowmoivias ainny) xevoxoivras aviiy vel howotviag 2 ft |
aﬁrg}.
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V. 25. \»m__\_._..) extat hoc additamentum in X1V codd. Holm., Ese., Compl. et Ald.

==V 26, iﬂ\..so._‘;) Barhebreus 1. 1, sing. i'!:\.‘.so_i; lectio codicis nostri, utpote qu
cum codd. Grecis consentiat, preferenda est. — V. 28. C'Lhﬂi L_Q_:;A wo Loo ]Q,éo
B.Q_LD 2 ]-,._m_..fm) Barhebraus 1. 1. la1.o o) L.o;:f.\.;oo L.erko Verba o1__k,o'f
7',.m..m) brevitatis causa videntur omissa, quia in versione Peschita (T-r_m.,.m? o] A=ouo
k?i"é'm fralia} V;(:u) immediate pracedente allata erant. Studium brevitatis etiam, vel potius
negligentia (sive ipsius Barhebrei, sive scrib@ cujusdam) causa videtur omittendi Lom,
quam lectionem si retinebis, vertendum erit: deexvmier xod xevepovdaver, quod in nullo codice
G

P P
legitur. Quod ad nomen {loy o attinet (quod male in lex, Castelli Loy o punctatur;

d g b Mol s . el e
V. 25. mgostjyyioe) ngostveyre — V. 26. i moouloy ... &nl amoropds) omnes codd.
utroque loco &g habent, qu® lectio fortasse retinenda est; fieri enim potest, ut &g per Vs

translatum sit, ne sensus obscurus fieret. — ib, dmoroucs) sic omnes codd. hexapl., nec

dubito quin [ 5a.\ hoe verbum exprimere possit, siquidem recte Hesychius et Pollux
(apud Schleusnerum, Thes. 8. h. v.) voei dmoroun Dotionem ,instrumenti fabrorum* tri-
it <ALibi i[_\ TeTAN pro Adyyn adhibetur (Ezech, 26, 9, s®p.); non autem verti potest

ut vertunt Winkler (in edit. scholiorum Barhebrei, pag. 26 s.), et Holmesius (qui

Uq:ﬁ,(_mv 3
yerba Barhebrmi hoe modo laudat: in mallewn secantium); nam ogige semper A3
sonat, — ib. xuruxoney) xuzaronray Vel suraxonvovtwy., — ib. owi@laoer avriy) vel owié@A.

avzoy (1. e wov Zicdge); deest hoc pronomen in omnibus codd. — V. 27. oy pevev

PTG, PR i
n0day) GEUTIWOEY Graudooy Ty wo0wy.
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est flpﬂ.l._f;) legendum, non recte apud Barhebreum 1. 1. scriptum est i_l.Q._L..D; nam
manifesto idem est atque Grazeorum (Latinorum) wdyxeldoy (dyxelos), quod non so- |
lum notionem habet ,,Cancellorum® (efr. Du Cange, Glossar. ad script. med. et inf. ‘ i
Graeit. s. h, v.) sed etiam idem significat atque xyxilg, h. e. fenestra“, efr. Schol. il
ad Ezech. 8, 16 in Hexapl. Montfauconii (myshda ... lyrse Aéyevar gy Toig  TOA-
loig ruyxeliov). Lectio {lo 1.0 comparatione vocis #iy#hfz fuleiri non potest, si enim ex ea
originem traxisset, ir._\_a._l.‘o sonuisset. — 7b. \T—,m.._rn R 1',“- ,-’!7) in XI codd,
Holm, et Ese. hoe additamentum legitur. — V. 20. “ _3woi0) Cod: > w03 ;
Grce xa «irs in omnibus codd. legitur, d¢ autem in tribus tantum codd. et Compl. extat.

Si Asteriscus genuinus est, neque in Lemniscum emendandus, hac translatio innuere videtur, il
illos tres interpretes Hebraice pn=m -5y legisse (textus Masorethicus: msm om habet). 14l

V. 30. quhiilon) iectorte — ib. megrroayide t¢ fuuron) codd. varie: & ¢ Teuyiie il
aveov, vel ned (wov) vodynhov avrod, vel megizgiynloy airov; lectio postrema mihi videtur i

originem prabuisse illi, quam exhibuit codex Pauli’ (01,_5,,'5 oo i q. 16 favrod, cfr. Es. ‘1{ l
56, 11, Diss. § 23). W |




CORRIGENDA.

Pag. 8. Lin. 21-26. yociew et yosiov leg. yosic et ypsiay.
— 12 — 2. o1 Daus

—-18. — 11. zov romov . Tou TomOU.

— 95. — ult. num euw 1. an eiw

— 27. 5 a f. post W00 adde A

— 30. 10. post {2 [9X)] adde «>

— 37. 5. ejusmodi 1. hujusmodi

— ead. 19. habet 1. habent

— 48, b5 af (poxlo | asha

Ealh, fD Lk ced40ns S

— 51, 23. post w=udud adde LocawD

— 53.  20. cfr. tamen g I cfr. g

— 67. 7 a f. deleas notam: V. 33. ovdé ... Hebr. xei
— 81. 11 a f. Prefat. pag. 1V. l. Prefat pag. V.

— 86. 10 a f. Prazfat pag. 1V. L. Prafat. pag, V.

Ile circellus, qui literam <2 a <o distinguit, inter excudendum non-
nunquam atramento ita fuit impletus, ut cum <> vel «= confundi possit .
Lector tamen, si forma diversitatem observaverit, quam habent he litere in
typis nostris, sine magna difficultate eas distinguere poterit.
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